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Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

וְהָרָעָ֖ב1
–和–那–饥荒
H7458

כָּבֵ֥ד
沉重
H3515

רֶץ׃ בָּאָֽ
–在–那–地
H0776

那地的饥荒甚大。

י2 וַיְהִ֗
–和–他是
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֤
–如–那

֙ כִּלּוּ
他们吃完了
H3615

ל לֶאֱכֹ֣
–来–吃
H0398

אֶת־
–
H0853

בֶר הַשֶּׁ֔
–那–粮食
H7668

ר אֲשֶׁ֥
那

יאוּ הֵבִ֖
他们带来了
H0935

מִמִּצְרָ֑יִם
从–埃及
H4714

וַיֹּ֤אמֶר
–和–他说
H0559

אֲלֵיהֶם֙
向–他们
H0413

ם אֲבִיהֶ֔
他们的父亲
H0001

בוּ שֻׁ֖
你们回去
H7725

שִׁבְרוּ־
你们买
H7666

לָ֥נוּ
向–我们

מְעַט־
少量的
H4592

כֶל׃ אֹֽ
食物
H0400

他们从埃及带来的粮食吃尽了，他们的父亲就对他们说：「你们再去给我籴些粮来。」

וַיֹּ֧אמֶר3
–和–他说
H0559

אֵלָי֛ו
向–他
H0413

ה יְהוּדָ֖
犹大
H3063

ר לֵאמֹ֑
–说
H0559

הָעֵד֣
警告

הֵעִד֩
他警告了

נוּ בָּ֨
在–我们

ישׁ הָאִ֤
–那–人
H0376

לֵאמֹר֙
–说
H0559

א־ ֹֽ ל
不
H3808

תִרְא֣וּ
你们将看见
H7200

י פָנַ֔
我的脸
H6440

י בִּלְתִּ֖
除非
H1115

אֲחִיכֶ֥ם
你们的兄弟
H0251

ם׃ אִתְּכֶֽ
与–你们
H0854

犹大对他说：「那人谆谆地告诫我们说：『你们的兄弟若不与你们同来，你们就不得见我的面。』

אִם־4
如果

יֶשְׁךָ֛
你有
H3426

חַ מְשַׁלֵּ֥
差遣
H7971

אֶת־
–
H0853

ינוּ אָחִ֖
我们的兄弟
H0251

נוּ אִתָּ֑
与–我们
H0854

ה נֵרְדָ֕
我们将下去
H3381

ה וְנִשְׁבְּרָ֥
–和–我们将买
H7666

לְךָ֖
向–你

כֶל׃ אֹֽ
食物
H0400

你若打发我们的兄弟与我们同去，我们就下去给你籴粮；

וְאִם־5
–和–如果

אֵינְךָ֥
你没有
H0369

חַ מְשַׁלֵּ֖
差遣
H7971

א ֹ֣ ל
不
H3808

נֵרֵ֑ד
我们将下去
H3381

י־ כִּֽ
因为

ישׁ הָאִ֞
–那–人
H0376

אָמַ֤ר
他说了
H0559

֙ אֵלֵי֙נוּ
向–我们
H0413

א־ ֹֽ ל
不
H3808

תִרְא֣וּ
你们将看见
H7200

י פָנַ֔
我的脸
H6440

י בִּלְתִּ֖
除非
H1115

אֲחִיכֶ֥ם
你们的兄弟
H0251

ם׃ אִתְּכֶֽ
与–你们
H0854

你若不打发他去，我们就不下去，因为那人对我们说：『你们的兄弟若不与你们同来，你们就不得见我的面。』」

וַיֹּא֙מֶר6֙
–和–他说
H0559

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

לָמָ֥ה
为什么
H4100

ם הֲרֵעֹתֶ֖
你们伤害了

לִ֑י
向–我

לְהַגִּ֣יד
–来–告诉
H5046

ישׁ לָאִ֔
–向–那–人
H0376

הַע֥וֹד
还有
H5750

לָכֶ֖ם
向–你们

ח׃ אָֽ
兄弟
H0251

以色列说：「你们为甚么这样害我，告诉那人你们还有兄弟呢？」
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וַיֹּאמְר֡ו7ּ
–和–他们说
H0559

שָׁא֣וֹל
询问
H7592

ׁאַל־ שָֽ
他询问了
H7592

אִישׁ הָ֠
–那–人
H0376

לָנ֣וּ
向–我们

נוּ וּלְמֽוֹלַדְתֵּ֜
–和–关于–我们的家族
H4138

ר לֵאמֹ֗
–说
H0559

הַע֨וֹד
还有
H5750

אֲבִיכֶ֥ם
你们的父亲
H0001

֙ חַי
活的

הֲיֵשׁ֣
有
H3426

לָכֶם֣
向–你们

ח אָ֔
兄弟
H0251

גֶּד־ וַנַ֨
–和–我们告诉
H5046

ל֔וֹ  
向–他

עַל־
按照

י פִּ֖
口
H6310

ים הַדְּבָרִ֣
–那–话
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
–那–这些
H0428

הֲיָד֣וֹעַ
知道
H3045

ע נֵדַ֔
我们能知道
H3045

י כִּ֣
因为

ר יאֹמַ֔
他会说
H0559

ידוּ הוֹרִ֖
你们带下去
H3381

אֶת־
–
H0853

ם׃ אֲחִיכֶֽ
你们的兄弟
H0251

他们回答说：「那人详细问到我们和我们的亲属，说：『你们的父亲还在吗？你们还有兄弟吗？』我们就按着他所问的告
诉他，焉能知道他要说『必须把你们的兄弟带下来』呢？」

אמֶר8 וַיֹּ֨
–和–他说
H0559

ה יְהוּדָ֜
犹大
H3063

אֶל־
到
H0413

יִשְׂרָאֵל֣
以色列
H3478

יו אָבִ֗
他的父亲
H0001

שִׁלְחָ֥ה
你差遣
H7971

הַנַּ֛עַר
–那–少年人
H5288

י אִתִּ֖
与–我
H0854

וְנָק֣וּמָה
–和–我们将起来

וְנֵלֵכָ֑ה
–和–我们将去
H3212

חְיֶה֙ וְנִֽ
–和–我们将活
H2421

א ֹ֣ וְל
–和–不
H3808

נָמ֔וּת
我们将死
H4191

גַּם־
也
H1571

אֲנַחְ֥נוּ
我们
H0587

גַם־
也
H1571

ה אַתָּ֖
你

גַּם־
也
H1571

נוּ׃ טַפֵּֽ
我们的孩子们
H2945

犹大又对他父亲以色列说：「你打发童子与我同去，我们就起身下去，好叫我们和你，并我们的妇人孩子，都得存活，不
至于死。

9֙ נֹכִי אָֽ
我
H0595

נּוּ עֶרְבֶ֔ אֶֽ
我将担保–他
H6148

י מִיָּדִ֖
从–我的手
H3027

נּוּ תְּבַקְשֶׁ֑
你将要求–他
H1245

אִם־
如果

א ֹ֨ ל
不
H3808

יו הֲבִיאֹתִ֤
我带回了–他
H0935

אֵלֶי֙ךָ֙
到–你
H0413

יו וְהִצַּגְתִּ֣
–和–我立了–他
H3322

יךָ לְפָנֶ֔
–在–你面前
H6440

י אתִֽ וְחָטָ֥
–和–我将犯罪
H2398

לְךָ֖
向–你

כָּל־
所有的
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
–那–日子
H3117

我为他作保；你可以从我手中追讨，我若不带他回来交在你面前，我情愿永远担罪。

י10 כִּ֖
因为

לוּלֵא֣
假若不是
H3884

הִתְמַהְמָהְ֑נוּ
我们耐延了
H4102

י־ כִּֽ
因为

ה עַתָּ֥
现在
H6258

בְנוּ שַׁ֖
我们已回来
H7725

זֶה֥
这
H2088

יִם׃ פַעֲמָֽ
两次
H6471

我们若没有耽搁，如今第二次都回来了。」

אמֶר11 וַיֹּ֨
–和–他说
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
向–他们
H0413

יִשְׂרָאֵל֣
以色列
H3478

ם אֲבִיהֶ֗
他们的父亲
H0001

אִם־
如果

ן  ׀כֵּ֣
如此

֮ אֵפוֹא
那么
H0645

ֹ֣את ז
这
H2063

עֲשׂוּ֒
你们做

קְח֞וּ
你们拿
H3947

מִזִּמְרַ֤ת
从–产物
H2173

הָאָרֶ֙ץ֙
–那–地
H0776

ם בִּכְלֵיכֶ֔
–在–你们的器皿中
H3627

ידוּ וְהוֹרִ֥
–和–你们带下去
H3381

ישׁ לָאִ֖
–向–那–人
H0376

מִנְחָה֑
礼物
H4503

מְעַט֤
少量的
H4592

֙ צֳרִי
乳香
H6875

וּמְעַט֣
–和–少量的
H4592

שׁ דְּבַ֔
蜂蜜
H1706

את ֹ֣ נְכ
香料
H5219

וָלֹ֔ט
–和–没药
H3910

בָּטְנִ֖ים
开心果
H0992

ים׃ וּשְׁקֵדִֽ
–和–杏仁
H8247

他们的父亲以色列说：「若必须如此，你们就当这样行：可以将这地土产中最好的乳香、蜂蜜、香料、没药、榧子、杏仁
都取一点，收在器具里，带下去送给那人作礼物，
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וְכֶ֥סֶף12
–和–银子
H3701

מִשְׁנֶה֖
双倍
H4932

קְח֣וּ
你们拿
H3947

בְיֶדְכֶם֑
–在–你们的手中
H3027

וְאֶת־
–和––
H0853

סֶף הַכֶּ֜
–那–银子
H3701

ב הַמּוּשָׁ֨
–那–被归还的
H7725

י בְּפִ֤
–在–口
H6310

תֵיכֶם֙ אַמְתְּחֹֽ
你们的袋子
H0572

יבוּ תָּשִׁ֣
你们归还
H7725

ם בְיֶדְכֶ֔
–在–你们的手中
H3027

אוּלַ֥י
也许
H0194

מִשְׁגֶּ֖ה
错误
H4870

הֽוּא׃
它
H1931

又要手里加倍地带银子，并将归还在你们口袋内的银子仍带在手里；那或者是错了。

וְאֶת־13
–和––
H0853

אֲחִיכֶ֖ם
你们的兄弟
H0251

חוּ קָ֑
你们拿
H3947

וְק֖וּמוּ
–和–你们起来

שׁ֥וּבוּ
你们回去
H7725

אֶל־
到
H0413

ישׁ׃ הָאִֽ
–那–人
H0376

也带着你们的兄弟，起身去见那人。

וְאֵל14֣
–和–神
H0410

י שַׁדַּ֗
全能者
H7706

ן יִתֵּ֨
他给
H5414

לָכֶם֤
向–你们

רַחֲמִים֙
怨悯

לִפְנֵי֣
–在…面前
H6440

ישׁ הָאִ֔
–那–人
H0376

ח וְשִׁלַּ֥
–和–他将打发
H7971

לָכֶם֛
向–你们

אֶת־
–
H0853

אֲחִיכֶ֥ם
你们的兄弟
H0251

אַחֵ֖ר
另一个
H0312

וְאֶת־
–和––
H0853

ין בִּנְיָמִ֑
便雅悯
H1144

י וַאֲנִ֕
–和–我
H0589

ר כַּאֲשֶׁ֥
–如–那

לְתִּי שָׁכֹ֖
我丧子了

לְתִּי׃ שָׁכָֽ
我丧子了

但愿全能的 神使你们在那人面前蒙怜悯，释放你们的那弟兄和便雅悯回来。我若丧了儿子，就丧了吧！」

וַיִּקְח֤ו15ּ
–和–他们拿了
H3947

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
–那–人们
H0376

אֶת־
–
H0853

הַמִּנְחָה֣
–那–礼物
H4503

את הַזֹּ֔
–那–这个
H2063

וּמִשְׁנֶה־
–和–双倍
H4932

סֶף כֶּ֛
银子
H3701

לָקְח֥וּ
他们拿了
H3947

ם בְיָדָ֖
–在–他们的手中
H3027

וְאֶת־
–和––
H0853

ן בִּנְיָמִ֑
便雅悯
H1144

֙ וַיָּקֻמ֙וּ
–和–他们起来

וַיֵּרְד֣וּ
–和–他们下去
H3381

יִם מִצְרַ֔
埃及
H4714

עַמְד֖וּ וַיַּֽ
–和–他们站了
H5975

לִפְנֵי֥
–在…面前
H6440

ף׃ יוֹסֵֽ
约瑟
H3130

于是，他们拿着那礼物，又手里加倍地带银子，并且带着便雅悯，起身下到埃及，站在约瑟面前。

רְא16 וַיַּ֨
–和–他看见
H7200

יוֹסֵף֣
约瑟
H3130

֮ אִתָּם
与–他们
H0854

אֶת־
–
H0853

בִּנְיָמִין֒
便雅悯
H1144

וַיֹּא֙מֶר֙
–和–他说
H0559

ר אֲשֶׁ֣ לַֽ
–向–那

עַל־
在…上

בֵּית֔וֹ
他的家

א הָבֵ֥
你带进
H0935

אֶת־
–
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֖
–那–人们
H0376

יְתָה הַבָּ֑
–那–家里

חַ וּטְבֹ֤
–和–你屠宰
H2873

טֶבַ֙ח֙
屠宰
H2874

ן וְהָכֵ֔
–和–你准备

י כִּ֥
因为

י אִתִּ֛
与–我
H0854

יאֹכְל֥וּ
他们将吃
H0398

ים הָאֲנָשִׁ֖
–那–人们
H0376

יִם׃ צָּהֳרָֽ בַּֽ
–在–那–中午

约瑟见便雅悯和他们同来，就对家宰说：「将这些人领到屋里。要宰杀牲畜，预备筵席，因为Ā午这些人同我吃ā。」

וַיַּ֣עַש17ׂ
–和–他做了

ישׁ הָאִ֔
–那–人
H0376

ר אֲשֶׁ֖ כַּֽ
–如–那

אָמַר֣
他说了
H0559

יוֹסֵף֑
约瑟
H3130

א וַיָּבֵ֥
–和–他带进
H0935

ישׁ הָאִ֛
–那–人
H0376

אֶת־
–
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֖
–那–人们
H0376

יתָה בֵּ֥
家里

ף׃ יוֹסֵֽ
约瑟
H3130

家宰就Ă着约瑟的ă去行，领他们进约瑟的屋里。

https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/4932.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/572.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/194.htm
https://biblehub.com/hebrew/4870.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/7706.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4932.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2873.htm
https://biblehub.com/hebrew/2874.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm


ירְא֣ו18ּ וַיִּֽ
–和–他们害Ą
H3372

ים אֲנָשִׁ֗ הָֽ
–那–人们
H0376

י כִּ֣
因为

֮ הֽוּבְאוּ
他们被带进了
H0935

ית בֵּ֣
家

יוֹסֵף֒
约瑟
H3130

וַיֹּאמְר֗וּ
–和–他们说
H0559

עַל־
关于

דְּבַ֤ר
ą情
H1697

הַכֶּסֶ֙ף֙
–那–银子
H3701

ב הַשָּׁ֤
–那–被归还的
H7725

֙ בְּאַמְתְּחֹתֵי֙נוּ
–在–我们的袋子中
H0572

ה בַּתְּחִלָּ֔
–在–那–起Ć
H8462

אֲנַחְ֖נוּ
我们
H0587

מֽוּבָאִ֑ים
被带进的
H0935

לְהִתְגֹּלֵל֤
–来–ćĈ
H1556

֙ עָלֵי֙נוּ
在–我们

ל וּלְהִתְנַפֵּ֣
–和–来–ĉ向
H5307

ינוּ עָלֵ֔
在–我们

חַת וְלָקַ֧
–和–来–拿
H3947

אֹתָ֛נוּ
–我们
H0853

ים לַעֲבָדִ֖
–为–Ċċ
H5650

וְאֶת־
–和––
H0853

ינוּ׃ חֲמֹרֵֽ
我们的Č
H2543

他们因为被领到约瑟的屋里，就害Ą，说：「领我们到这里来，必是因为č次归还在我们口袋里的银子，Ď我们的错ď，
下手害我们，Đ取我们为Ċċ，đĒ我们的Č。」

19֙ יִּגְּשׁוּ וַֽ
–和–他们ēĔ
H5066

אֶל־
到
H0413

ישׁ הָאִ֔
–那–人
H0376

ר אֲשֶׁ֖
那

עַל־
在…上

ית בֵּ֣
家

יוֹסֵף֑
约瑟
H3130

וַיְדַבְּר֥וּ
–和–他们说
H1696

אֵלָ֖יו
向–他
H0413

תַח פֶּ֥
ĕ口
H6607

יִת׃ הַבָּֽ
–那–家

他们就ĖĔ约瑟的家宰，在屋ĕ口和他说话，

וַיֹּאמְר֖ו20ּ
–和–他们说
H0559

י בִּ֣
求你
H0994

אֲדֹנִי֑
我的ė
H0113

ד יָרֹ֥
下去
H3381

דְנוּ יָרַ֛
我们下去了
H3381

ה בַּתְּחִלָּ֖
–在–那–起Ć
H8462

לִשְׁבָּר־
–来–买
H7666

כֶל׃ אֹֽ
食物
H0400

说：「我ėĘ，我们č次下来ę在是要籴粮。

י21 יְהִ֞ וַֽ
–和–他是
H1961

כִּי־
因为

בָא֣נוּ
我们来了
H0935

אֶל־
到
H0413

הַמָּל֗וֹן
–那–Ěě
H4411

נִּפְתְּחָה֙ וַֽ
–和–我们打开了

אֶת־
–
H0853

ינוּ אַמְתְּחֹתֵ֔
我们的袋子
H0572

וְהִנֵּ֤ה
–和–看Ĝ
H2009

סֶף־ כֶֽ
银子
H3701

אִישׁ֙
人
H0376

י בְּפִ֣
–在–口
H6310

אַמְתַּחְתּ֔וֹ
他的袋子
H0572

נוּ כַּסְפֵּ֖
我们的银子
H3701

בְּמִשְׁקָל֑וֹ
–在–他的重量中
H4948

וַנָּ֥שֶׁב
–和–我们归还了
H7725

אֹת֖וֹ
–它
H0853

נוּ׃ בְּיָדֵֽ
–在–我们的手中
H3027

ĝ来到了Ğğ的地Ġ，我们打开口袋，不料，ġ人的银子，Ģ量ģĤ，仍在ġ人的口袋内，现在我们手里又带回来了。

וְכֶסֶ֧ף22
–和–银子
H3701

אַחֵ֛ר
另一个
H0312

דְנוּ הוֹרַ֥
我们带下来了
H3381

נוּ בְיָדֵ֖
–在–我们的手中
H3027

לִשְׁבָּר־
–来–买
H7666

כֶל אֹ֑
食物
H0400

א ֹ֣ ל
不
H3808

עְנוּ יָדַ֔
我们知道
H3045

מִי־
ĥ
H4310

ם שָׂ֥
他放

נוּ כַּסְפֵּ֖
我们的银子
H3701

ינוּ׃ בְּאַמְתְּחֹתֵֽ
–在–我们的袋子中
H0572

另Ħ又带下银子来籴粮。不知道ħ前ĥ把银子放在我们的口袋里。」

וַיֹּאמֶר23֩
–和–他说
H0559

שָׁל֨וֹם
Ĩĩ
H7965

ם לָכֶ֜
向–你们

אַל־
不要
H0408

אוּ תִּירָ֗
你们害Ą
H3372

ם אֱלֹ֨הֵיכֶ֜
你们的神
H0430

וֵֽאלֹהֵ֤י
–和–神
H0430

אֲבִיכֶם֙
你们的父亲
H0001

ן נָתַ֨
他给了
H5414

לָכֶם֤
向–你们

֙ מַטְמוֹן
Īī
H4301

ם תֵיכֶ֔ בְּאַמְתְּחֹ֣
–在–你们的袋子中
H0572

כַּסְפְּכֶ֖ם
你们的银子
H3701

א בָּ֣
他来了
H0935

אֵלָי֑
到–我
H0413

א וַיּוֹצֵ֥
–和–他带Ĭ
H3318

אֲלֵהֶ֖ם
向–他们
H0413

אֶת־
–
H0853

שִׁמְעֽוֹן׃
ĭĮ
H8095

家宰说：「你们可以放心，不要害Ą，是你们的 神和你们父亲的 神į给你们İĪ在你们的口袋里；你们的银子，我ı已
收了。」他就把ĭĮ带Ĭ来，交给他们。
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א24 וַיָּבֵ֥
–和–他带进
H0935

ישׁ הָאִ֛
–那–人
H0376

אֶת־
–
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֖
–那–人们
H0376

יתָה בֵּ֣
家里

יוֹסֵף֑
约瑟
H3130

וַיִּתֶּן־
–和–他给
H5414

מַיִ֙ם֙
Ĳ
H4325

וַיִּרְחֲצ֣וּ
–和–他们ĳ了
H7364

ם רַגְלֵיהֶ֔
他们的Ĵ
H7272

ן וַיִּתֵּ֥
–和–他给
H5414

מִסְפּ֖וֹא
ĵ料
H4554

ם׃ רֵיהֶֽ לַחֲמֹֽ
–向–他们的Č
H2543

家宰就领他们进约瑟的屋里，给他们ĲĳĴ，又给他们Ķ料ķČ。

25֙ וַיָּכִי֙נוּ
–和–他们准备了

אֶת־
–
H0853

ה הַמִּנְחָ֔
–那–礼物
H4503

עַד־
ĸ到
H5704

בּ֥וֹא
来
H0935

ף יוֹסֵ֖
约瑟
H3130

צָּהֳרָ֑יִם בַּֽ
–在–那–中午

י כִּ֣
因为

ׁמְע֔וּ שָֽ
他们Ĺ了
H8085

כִּי־
因为

ם שָׁ֖
那里
H8033

ֹ֥אכְלוּ י
他们将吃
H0398

חֶם׃ לָֽ
粮食
H3899

他们就预备那礼物，ĺĻ约瑟Ā午来，因为他们Ĺ见要在那里吃ā。

א26 ֹ֤ וַיָּב
–和–他来
H0935

יוֹסֵף֙
约瑟
H3130

יְתָה הַבַּ֔
–那–家里

יאּוּ וַיָּבִ֥
–和–他们带进
H0935

ל֛וֹ
向–他

אֶת־
–
H0853

הַמִּנְחָ֥ה
–那–礼物
H4503

אֲשֶׁר־
那

ם בְּיָדָ֖
–在–他们的手中
H3027

יְתָה הַבָּ֑
–那–家里

וַיִּשְׁתַּחֲווּ־
–和–他们ļĽ
H7812

ל֖וֹ
向–他

רְצָה׃ אָֽ
向地
H0776

约瑟来到家里，他们就把手中的礼物拿进屋去给他，又ľĽ在地，向他下Ŀ。

וַיִּשְׁאַ֤ל27
–和–他问
H7592

לָהֶם֙
向–他们

לְשָׁל֔וֹם
–为–Ĩĩ
H7965

אמֶר וַיֹּ֗
–和–他说
H0559

הֲשָׁל֛וֹם
–那–Ĩĩ
H7965

אֲבִיכֶ֥ם
你们的父亲
H0001

ן הַזָּקֵ֖
–那–ŀ的
H2205

ר אֲשֶׁ֣
那

ם אֲמַרְתֶּ֑
你们说了
H0559

נּוּ הַעוֹדֶ֖
他还在
H5750

י׃ חָֽ
活的

约瑟问他们好，又问：「你们的父亲Ł就是你们所说的那ŀ人家Ĩĩ吗？他还在吗？」

וַיֹּאמְר֗ו28ּ
–和–他们说
H0559

שָׁל֛וֹם
Ĩĩ
H7965

לְעַבְדְּךָ֥
–向–你的ċ人
H5650

ינוּ לְאָבִ֖
–向–我们的父亲
H0001

עוֹדֶ֣נּוּ
他还在
H5750

חָי֑
活的

יִּקְּד֖וּ וַֽ
–和–他们ļ下
H6915

]וישתחו[
–和–他们ļĽ
H7812

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃    ( )וַיִּֽ
–和–他们ļĽ
H7812

他们回答说：「你ċ人Ł我们的父亲Ĩĩ；他还在。」于是他们łč下Ŀ。

א29 וַיִּשָּׂ֣
–和–他Ń起
H5375

יו עֵינָ֗
他的ńŅ

רְא וַיַּ֞
–和–他看见
H7200

אֶת־
–
H0853

ין בִּנְיָמִ֣
便雅悯
H1144

֮ אָחִיו
他的兄弟
H0251

בֶּן־
儿子

֒ אִמּוֹ
他的ņ亲
H0517

אמֶר וַיֹּ֗
–和–他说
H0559

הֲזֶה֙
–那–这个
H2088

אֲחִיכֶם֣
你们的兄弟
H0251

ן הַקָּטֹ֔
–那–最Ň的

ר אֲשֶׁ֥
那

ם אֲמַרְתֶּ֖
你们说了
H0559

אֵלָי֑
到–我
H0413

ר וַיֹּאמַ֕
–和–他说
H0559

ים אֱלֹהִ֥
神
H0430

יָחְנְךָ֖
ňŉ–你

י׃ בְּנִֽ
我的儿子

约瑟ŃŊ看见他同ņ的兄弟便雅悯，就说：「你们向我所说那ŋŇ的兄弟就是这Ō吗？」又说：「Ň儿Ę，愿 神įň给
你！」
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וַיְמַהֵר30֣
–和–他ōŎ

ף יוֹסֵ֗
约瑟
H3130

י־ כִּֽ
因为

נִכְמְר֤וּ
他们ŏŐ了
H3648

֙ רַחֲמָיו
他的怨悯

אֶל־
到
H0413

יו אָחִ֔
他的兄弟
H0251

שׁ וַיְבַקֵּ֖
–和–他őĎ
H1245

לִבְכּ֑וֹת
–来–Œ
H1058

א ֹ֥ וַיָּב
–和–他来
H0935

דְרָה הַחַ֖
–那–内œ里
H2315

וַיֵּ֥בְךְּ
–和–他Œ
H1058

ׁמָּה׃ שָֽ
那里
H8033

约瑟Ŕ弟ŕ情发Ő，就ōŎőĎ可Œŕ地，进ŖŗŘ的屋里，Œ了一ř。

ץ31 וַיִּרְחַ֥
–和–他ĳ
H7364

פָּנָי֖ו
他的脸
H6440

וַיֵּצֵא֑
–和–他Ĭ去
H3318

ק תְאַפַּ֔ וַיִּ֨
–和–他ŚĞ
H0662

וַיֹּ֖אמֶר
–和–他说
H0559

ימוּ שִׂ֥
你们śŜ

חֶם׃ לָֽ
粮食
H3899

他ĳ了脸Ĭ来，ŝĐŞŚ，şŠ人śā。

ימו32ּ וַיָּשִׂ֥
–和–他们śŜ

ל֛וֹ
向–他

לְבַדּ֖וֹ
–为–他ŗŘ–他的
H0905

וְלָהֶם֣
–和–向–他们

ם לְבַדָּ֑
–为–他们ŗŘ–他们的
H0905

ים וְלַמִּצְרִ֞
–和–向–那–埃及人
H4713

הָאֹכְלִ֤ים
–那–吃的人
H0398

אִתּוֹ֙
与–他
H0854

ם לְבַדָּ֔
–为–他们ŗŘ–他们的
H0905

֩ כִּי
因为

א ֹ֨ ל
不
H3808

יוּכְל֜וּן
他们能š
H3201

ים הַמִּצְרִ֗
–那–埃及人
H4713

ל לֶאֱכֹ֤
–来–吃
H0398

אֶת־
与
H0854

עִבְרִים֙ הָֽ
–那–Ţţ来人
H5680

חֶם לֶ֔
粮食
H3899

כִּי־
因为

תוֹעֵבָ֥ה
可Ť的ą
H8441

וא הִ֖
它
H1931

יִם׃ לְמִצְרָֽ
–向–埃及人
H4713

他们就为约瑟ťś了一席，为那些人又ś了一席，也为和约瑟同吃ā的埃及人另ś了一席，因为埃及人不可和Ţţ来人一
同吃ā；那Ŧ是埃及人所ŧŨ的。

וַיֵּשְׁב֣ו33ּ
–和–他们ũ了
H3427

יו לְפָנָ֔
–在–他面前
H6440

הַבְּכֹר֙
–那–Ū子
H1060

רָת֔וֹ כִּבְכֹ֣
–按–他的Ū子ūĢ
H1062

יר וְהַצָּעִ֖
–和–那–ŬŇ的
H6810

כִּצְעִרָת֑וֹ
–按–他的ŬŇ
H6812

וַיִּתְמְה֥וּ
–和–他们ŭŮ
H8539

ים הָאֲנָשִׁ֖
–那–人们
H0376

ישׁ אִ֥
人
H0376

אֶל־
到
H0413

הוּ׃ רֵעֵֽ
他的同ů
H7453

约瑟使Ű弟兄在他面前ű列ũ席，都按着ŪŬ的次Ų，Ű弟兄就ų此Ŵŵ。

א34 וַיִּשָּׂ֨
–和–他Ń起
H5375

ת מַשְׂאֹ֜
Ŷ
H4864

מֵאֵת֣
从–
H0854

֮ פָּנָיו
他的面前
H6440

אֲלֵהֶם֒
向–他们
H0413

רֶב וַתֵּ֜
–和–ŷŸ

מַשְׂאַ֧ת
Ŷ
H4864

ן בִּנְיָמִ֛
便雅悯
H1144

ת מִמַּשְׂאֹ֥
从–Ŷ
H4864

ם כֻּלָּ֖
他们所有的
H3605

חָמֵשׁ֣
Ź
H2568

יָד֑וֹת
倍
H3027

וַיִּשְׁתּ֥וּ
–和–他们ź
H8354

יִּשְׁכְּר֖וּ וַֽ
–和–他们Ż了
H7937

עִמּֽוֹ׃
—

约瑟把他面前的食物ĢĬ来，送给他们；但便雅悯所得的żŽ人ŸŹ倍。他们就žſ，和约瑟一同ƀƁ。
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